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Předminulý čas - Plusquamperfektum

Vyjadřuje minulý děj, který předchází jinému ději minulému. Do češtiny překládáme časem minulým.

Ich wollte mir  das kaufen, aber ich hatte meine Kreditkarte vergessen. (nejdřív jsem zapomněl kartu, pak jsem si to chtěl koupit).
V němčině tvar běžně používaný.

Tvorba (Bildung):

jako perfektum, jen pomocné sloveso je v préteritu

ich hatte/ich war + příčestí minulé
(užití haben a sein – stejné jako v perfektu)

Co si musím zopakovat? 
     Příčestí minulé, použití sein a haben v perfektu.



Použití:
po spojce nachdem, jsou-li v obou větách děje minulé; ve větě hlavní je potom préteritum:

Nachdem wir gefrühstück hatten, gingen wir in die Schule.
Poté co jsme se nasnídali, šli jsme do školy. (nejdříve snídaně, potom škola)

V čas. větách (spojky sobald, bevor, seitdem, als…) 

Sobald/als er es erfahren hatte, fuhr er weg.

Jakmile se to dozvěděl, odjel. (nejdříve se to dozvěděl, potom odjel).
Bevor er wegfuhr, hatte er uns es gesagt.
Než odcestoval, řekl nám to. (nejdřív nám to řekl, pak odcestoval)



AUFGABE:
Test – přelož uvedené věty, dávej pozor, který čas minulý se stal dříve .
Nikdo nevěděl, co se stalo.
Když vše zařídil, odjel domů.
Když přijeli do Brna, navštívili nás.
Když se vrátil z Rakouska, hovořil německy mnohem lépe.
Když jsem vstal, umyl jsem se.


LÖSUNG:
Niemand wusste, was geschehen war.
Als er alles erledigt hatte, fuhr er  nach Hause.
Als sie nach Brünn gekommen waren, besuchten sie uns.
Nachdem er aus Österreich gekommen war, sprach er viel besser Deutsch.
Nachdem ich aufgestanden war, wusch ich mich.
Autorem všech částí je Ing. Věra Zezuláková
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